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ÖZET

Gelişen teknoloji ile birlikte her alanda olduğu gibi eğitimdede birtakım

yenilikler yaşanmaktadır. Bilgisayar teknolojisi ve İnternet Bağlantısı 'nın yabancı

dil eğitimine ginnesi ise, bırakın 6ğrencileri dünyanın uzak klJşelerinde bulunan,

öğrenmek istediği yabancı dil ile ilgili kaynak/ara ve kişilere ulaşamadığından

yakınan insanlar için bile adeta yeni bir ufuk ve bir çığır açmaktadır.

OniYersitemizin katkılan ile yürüttüğümüz "Yabancı Dil Eğitiminde Bilgisayar ve

İnternet Kullanımı" adlı proje çalışması süresince de bu teknolojinin son derece

yararlı olduğunu gözlemliyoruz. Ancak yen'mli sonuç alabilmek için, bilgisayar

teknolojisini kullanmaya başlamadan once, oğrencilerin ve öğretmenlerin bu

yönteme hazırlanmaları gerekmektedir.

Anahtar keümeler: yabancı dil öğretimi, bilgisayar kullanımı, multimedya.

ABSTRACT

The available essay begins with a review on the recent history of the use of

media in the Foreignlanguagecourse.lm course of the Audiolingualen method

attached one in the 70's large expectations to the pmdagogische of language

laboratories with the technical instruments such as cassette player, tape recorder,

video etc. those expectations became however partly mislead,.because the new

technology produced neither the desired significant improvement when language

leaming by indiyidualizing the leaming speed, nor the mechanization of the

motivation created. The fullowing section is concemed with the topic, as one can
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make interneteonneetion and multimedia computer meehanism in foreign language

instruction usable.

KeywonıS: Computer, Internet entrance, Multimedia, foreign language

instruction.

Yabancı dil ögI"etim yöntemleri bilimsel ve teknolojik ilerlemelere paralelolarak

sürekli degişmekte ve gelişmektedir. Baş döndürücü bir hızla gelişen teknoloji,

özellikle iletişim teknolojisindeki ilerlemeler, küreselleşmenin bir sonucu olarak

ülkeleri birbirinden ayıran sınırlann önemini kaybetmesi yeryüzünde yaşayan tüm

insanlan birbirine yaklaştııdı ve insanlar gelişmelerden anında haberdar olmak,

birbirleri ile iletişim kurmak, ülkeler ve kültürlerarası etkileşimi kolaylaştırmak için

yabancı dile daha çok gereksinim duymaya başladılar.

Yapılan araştırmalar 20.yüzyılın başlarından beri ülkemizde yabancı dil ögretim

yöntemlerinden bazılannuı yaygın biçimde uygulandı~ gösteriyor;

l-Dilbilgisi-Çeviri Yöntemi

1970'h yıllann sonlanna kadar ülkemizde yabancı dil e~tirninde uygulanan bu

yöntem; yabancı dili matematik dersi gibi akılcı çözümlemelere dayandıran,

kuraııan beIleten ve pratik konuşmayı önemsemeyen bir yöntemdir.19.yiizyıldaKarl

Platz (1819-1881) tarafından geliştirilmiştir. Bu yöntemin en önemli ders aracı ders

kitabıdır. ÖgI"etmen ögI"encilerine anlatacagı dilbilgisi kurallannı içeren metni okur,

kurallan anlatır, bu kurallarla ilgili birkaç örnek cümle yapar, metinde geçen

bilinmeyen sözcüklerin Türkçe karşılıklannı verir, metin Türkçe ye çevrilir ve

ögI"encilere de birkaç alıştırına yaptınıarak ders bitirilirdi.

2-Daha somaki yıllarda kasetçalann yaygınlaşması ile birlikte dil laboratuarlan

kuruldu ve dinleme ile dil alışkanlıgı kazanma yöntemi (Audio-Linguale Methode)

sıklıkla uygulanmaya başlandı. Esasen bu yöntem 50'li yıllarda Amerika'da
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uygulanıyordu ve 20. yüzyılda dilbilim alanında çıgrr açan Ferdinand de

Saussure'ün görüşlerinedayanıyordu.

Dilin yapısal özellillerini ön plana alan bu yöntemde öncelikle dilin konuşulmasına

önem veriliyor, dil bir bütün olarak ele alımyor ve bu yöntem konuşulmayan dili

ögrenilmiş olarak kabul edilmiyordu. Bu yöntemin temelinde,

• -Dil ögretiminin bireyselleştirilmesi,

• -Dil ögreniminin hızlandınlması,

• -Ögrencilerin fonetik ile ilgili hatalannın anında ögretrnen tarafından düzeltilmesi

vardı.

• -Teknolojinin sınıfa girmesinin ögrencilerin motivasyonunu artırması da en

önemli beklentiler arasında idi.

Daha soma bu yöntem Davranışçılık(Behoviorismus) ögrenme teorisi ile geliştirildi.

Bu teorinin fıkir babalan AmerikalıegitimciIer Skinner ve Crowder'dir. Onlara göre

ögrenme bireyin planlı bir şekilde şartlandırılması ile gerçekleşir. Beyin; ögrenilecek

konuya istenilen tepkileri verinceye kadar konunun tekrarlanması gerekir. Bu

yöntemle hazırlanan ögretim programlan bol bol alıştırına ve pratik yapmaya

dayanıyor, ögrencinin her olumlu yaklaşımı övülerek sürekli ögrenmeye çalışması

saglanıyordu.

Yabancı dil ögretiminde bu iki yöntemin dışında pek çok yeni yöntem geliştiriIdi ve

uygulandı. Geliştirilen yöntemlerin tümünde yeni teknolojilerin kullanıldıgmı

görüyoruz.

ömegin kasetçalardan sonra video, televizyon gibi hem göze hem de kulaga

hitabeden araçlar sınıftaki yerlerini aldılar. Zira dinleme ve görme duyularımbirlikte
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kullanarak dil ö~enmeyi kolaylaştıran Audio-Visuelle Methode (Görsel-tşitsel

Yöntem) geliştiriIdi.

Bazı yabancı dil ö~etim yöntemlerinin tezleri ise, yine gelişen teknoloji ve aynı

zamanda bilimsel gelişmeler(psikoloji, toplumbilim alanlarındaki gelişmeler, tıp

alarondaki yenilikler sonucunda insanın anatomik yapısının ve ruhsal yapısının daha

iyi anlaşılması, insan-dil-kültür ilişkisinin ortaya çıkanlması, kültürler arası

iletişimin öneminin vurgulanrnası)yoluyla çürütöldü. Bu konuda da bir örnek

vermek gerekirse insan beyninin yabancı dil ö~enimindeki işlevi, beynin algılama

şekli ve süreci ile ilgili görüşlerin günümüzde i 9.yüzyı Ila kıyaslandıgmda oldukça

farklı old~unu söyleyebiliriz.19.yüzyılda Viyanalı Dr. Joseph Gal1 (1758-1828)

insan beyninde çeşitli işlevlerle ilgili 37 merkez belirlemiş ve bu merkezlerin

işlevlerirıi de ayrı ayrı açıklamıştı. Örnegin 7 numaralı merkez öfke, 8 numara tat

alma,17 numara Tanrı sevgisi ve 35 numaralı merkez dil merkezi idi. Bu işlev

merkezleri tamamen birbirlerinden bagıınsız hareket ediyorlar ve kendi işlevlerini

yerine getiriyorlardı. (Knemer, 1994: 115)

Günümüzde ise sinirbilim uzmanları beyinde hiçbir sürecin tek başına gelişmedigini,

beynin bir bilgisayar ag sistemi gibi ilgili merkezlerin işbirligi ile çalıştıgını

ispatlarroş bulunuyorlar:

'Psikolojide duyguların, hafızanın. ve algılamamn birbirinden tamamen ba~ız

alanlar olarak beyinde yer aldıklan iddia ediliyor. Bu görüş psikolojinin en temel

hatasıdır ... Günümüzde çagdaş yöntemlerle elde edilen görüntOlerle, beynin birçok

alanının ortaklaşa hareket etmemesi durumunda kafalanmızda hiçbir şeyin

oluşroadı~ ispatlanabilir!'

Kuşkusuz günümüze degin burada tek tek sayamadıgımız pek çok yöntem

geliştiriIdi ve yabancı dil ö~timinde uygulandı. Fakat bir yöntem geliştirilirken,

önceki yöntemler (Pöppel, 1992) dışlanmadı. Yararlı görülen yönleri yeni yönteme
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adapte edildi. Son çeyrek yüzyılda ise yabancı dil ögretim yöntemlerine bilgisayar

ve Internet erişimi eklendi. Elbette ki bilgisayarla birlikte dil ögretim sürecindeki

yeniliklerin sona erdi~ söyleyemeyiz. Bu süreç devam edecek ve yabancı dil

ögrenimi gittikçe daha da kolaylaşacak ve zevkli hale gelecektir.

Şu anda medya dedigirni.z kasetçalar, video, televizyon, yansıtıcı, tepegöz, bilgisayar

vs. gibi araçlara yenileri eklenecektir. Bilgisayarla yabancı dil egitimi deyince

şimdiye kadar uygulanan yöntemlerden bagımsız bir yöntem anlaşılmamalı, ögretim

yöntemlerine yeni teknolojinin eklenmesi anlaşılmalıdır. Bilgisayar bir iletişim aracı

olduguna göre bilgisayarla yapılan egitimin temelinde kommunikativ (iletişime

dayalı) ögretim yöntemi vardır. Komunikatif egitimin arka planında ise

Kogııitivismus (biIişsellik)vardır. Biliseııik kurarnına göre beyin sürekli olarak

kendisine verilen görevleri yapmaya ve insamn karşılaştlgı sorunları çözmeye

çalışan bir organdır. Bu işlevi nasıl yerine getirdigine gelince beyin insanın doguştan

getirdigi yeteneklerini, yaşı ve egitimi ile geliştirdigi bilgi birikimini içinde

barındırır ve bun1an kullanır. Egitim sürecindeki ö~enme ve bilgi depolama işlevi

bilişsel süzgeçten geçmek durumundadır. Beyin mevcut bilgi birikimi ile

çözemeyecegi bir görev verildigi zaman bilise! anlaşmazlık (bilgi birikiminde bir

eksiklik, bir bilgi boşluğu) ortaya çıkar. İnsan olarak karşılaştığımız sorunu

incelerken, hipotezler üretip onları süzgeçten geçirerek bir sonuca varıp bu sonucun

dog.rulu~u kontrol ederken, sonucu kabul ya da reddederken beyin bilisel

anlaşmazlığı çözmek üzere hep devrededir. Bu baglamda bilisel ögrenmeyi insan

zelcisımn en iyi biçimde kullamIması olarak ta tanımlayabiliriz.

Bu yöntemin yabancı dil ögrenimi açısından önemine de kısaca deginelim:

İnsan kendisine yabancı olan bir şeyle karşılaştıgı zaman öme~ hiç görmedi~ bir

hayvan veya bir nesne önce gözlemleıne gereksinimi duyar. Soma gözlemledigi

şeye bir anlam vermeye çalışır, karşısındaki şeyi önceden bildigi şeylerle

karşılaştırır ve ona bir anlam kazandmhgını düşündügü zaman onu bildikleri arasına
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katar. Artık kişiye yabancı olan şey, yabancı olmaktan çıkar ve tanıdık bir şeyolur.

Yabancı olana karşı sabit bir noktadan

• gözlemlerne

• kıyaslama

• tamma

• degerlendirIne

aşamalanndan geçerek sonuca varmış oluruz. Bu kadar güvenli aşamalardan geçen

bir bilginin beyinde kalıcı olması da kaçunlmazdu. Konumuz yabancı dil ögrenimi

ve ögrenciye yabancı olan şey yabancı dil oldu~ göre ögrenimin her aşamasında

bilisel yöntemden yararlanabiliriz. ıntemetin ders aracı olarak kullanınunda ise asıl

gücünü bilisellikten alıyor olmasının rolü büyüktür. Çünkü bilgisayarın ve internetin

bizi cezbeden özellikleri (motivasyon artırnıa, özdeşleştirme, güvenilirlik ve hız)

gücünü bilisellikten aLdıgını kanıtlıyor. İnternetin işleyişi beynin çalışma sistemine

bezenmektedir. Bu yöntem internet ortamında geliştirilerek bilisellikten

Konstruktivismus ö~eti teorisine geçildi. Esasen Güzel Sanatlar ile ilgili olan ve

geometrik şekillerin kullanılması anlamına gelen bu kavram ögretim yöntemi olarak

yapısa1cılık ve mükemmelleştinne anlamına gelmektedir. İnternet ortamında

bireylerin kendi ögrenme stratejilerini ve amaçlarını belirledikleri ve farklı çözüm

yol1anna ulaşabildikleri bir ögrenme yöntemi. Günümüzde başka hiçbir teknoloji

Konstruktivizmin ? gerektirdigi bireyin kendi ö~enme sürecini, bızım ve sonucunu

belirleyebilme (Ögrenme özerkligi) olanagı saglamıyor.

Bu yöntem yabancıdil ~timinene gibi avantajlar getiriyor?

• Ögrenimin içerigi ve ö~enme yollarınınbelirlenmesi
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• Gerçek sorunlarla karşı karşıya gelerek motivasyonun artınlması

• Ders içerigine olabildi,~ince farklı görüş açılan yerleştirme

• Gerçek sorunlann üstesinden gelerek ögrenme

• Hata yaparak ve yerine göre ögreterek ögrenme

• Ögrenme aktivitelerinin derse yerleştirilmesi ve gurup çalışması ile problem

çözme

• Ders sürecinin ögretmenin kontrolünde olması ve ögrencilerin araştırmaya

özendirilmesi yoluyla yeni ders içerikleri belirleme

Kuşkusuz her alanda hizmet veren, insanlıgın ufkunu genişleten bilgisayar ve

internet erişiminin egitimden uzak kalması düşünülemezdi. Bu bağlamda tüm

dünyada oldugu gibi ülkemizde de egitim kurumlanrun kademeli olarak internet

erişimine ulaştıgını gözlemliyoruz. Ancak bu teknoloji ile geliştirilen yöntemlerin

başarılı olması için:

• Her ögrencinin internet erişimine ulaşması saglanmalıdır.

• Ö~enme yollan ve ögrenim içerigi uzman ö~etmenler tarafından belirlenerek

ögrenciler bilgilendirilmeli ve hazırlanan program eksiksiz uygulanmalıdır.

• Ders içerikleri ve örneklemeler konusunda zaman zaman tartışma ortamı yaratarak

ö~enmenin kolaylaşmasını, kalıcı olmasını ve hızlanmasını saglayacak öneriler

dikkate alınmalıdır.

Bütün bu aşamalardan sonra gerçekleştirilen ögrenmeyi; bilginin yapılandınlması ve

mükemmele ulaştırılması olarak tanımlayabiliriz.
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Internet ErişimininEjtitime Katkıları

• Bireysel Ögrenme

• iletişim yolu ile okulun dışarıya açılması

• İletişim toplumunda okul içi ve okul dışında ö~enmenin devamını saglamak:

• Kültürlerarası ögrenimi kolaylaştırmak

• Ö~etrnenlerin bilgi düzeyini yükseltmek

Bu çalışmalar sonucunda geleneksel ö~etmen-ö~enci ilişkisinin, ögretmenlerin ve

ögrencilerin sosyal yaşamdaki rollerinin degişecegini söylersek bir kehanette

bulunmuş oluruz. Ögretrnenin konumu bilgi transferinden ö~erıme danışmanlıgına

dogru kayarken, ö~enci her bakımdan biraz daha öne çıkmaktadır. Ö~etrnenin

teknik açıdan bir internet uzmanı olması gerekmiyor ancak en azından medyanın

karşısına geçecek, gerektiginde onu eleştirecek bilinçte olması gerekiyor. (Breindli,

1997: 291) Dersler internet ortamına kaydıkça ö~enme süreci ö~enci ve ögretrnen

arasında birlikte karar1aştınlacaktır. Degişen sosyal koşullarla birlikte ö~enme yeri

ve öğrenme yönteminin de bireyselleşmesi söz konusudur. İnternetIe birlikte yaşam

koşulları ve deneyimleri belirgin biçimde derse giriyor, sınıf kendini dışanya açıyor

ve ögrenci daha belirleyici, daha özerk bir konuma geliyor. Burada önemle

vurgulamamız gereken nokta ise sadece internet yoluyla uzaklardan birileri ile

iletişim kurarak motivasyon ve özerkligin kazanılamayacagıdır. Burada belirleyici

olan kurulan dost1ugu ve iletişimi kullanarak bir konu üzerinde birlikte çalışmak,

ders içerigini esas alarak farklılıkları bireysel yaklaşımlarla şekillendimıektir. Ne

yazık ki ülkemizde internet kullanımı henüz bu aşamada degildir. Gençlerimiz

internet ortamında chat yaparak sohbet etmeyi yegliyorlar. Umarız ki bu ilk heyecan

dönemİ çabuk atlatılacak ve ö~tmenlerimizin dogru rehberliginde internet
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ortamında öğrenme daha hızlı ve sağlıklı hale gelecektir. Uygulamada intemetin

farklı biçimlerde kullamldığını görüyoruz:

Ders Konusu Olarak İnternet

Bilgi toplumunda İnternet ço~ıCu karakterinden ötürü medya-kritik bir gözedeme

tarzı sunduğu için öğretmen ve öğrenci kendilerine belli bir medya düzeyi

oluşturmalıdırlar. Böylece sahip olunan iletişim-teknolojisel bilgi birikimi hem

öğrenciye ve hem de öğretmene bilgileri ayıklama olanağı sağlar. Hangi bilgilerin

gerekli, hangilerinin anlamsız olduğuna birlikte karar verebilirler. Böylece

bilgisayann teknik ve büyüleyicİ yönü değil, amaca ulaştıran bir araç olduğu ön

plana çıkarılmış olur.

Ders Aracı Olarak Internet

Internet 24 saat kesintisiz iletişim kurabileceğimiz, her türlü bilgiye en kolay ve hızlı

biçimde Uıaşabileceğimiz bir ortam yarattı. Özellikle bireysel araştırmalar ve proje

çalışmaları için inanılmaz kolaylıklar sağlayan bu ortamda öğreneiler evde veya

okulda yaratıcılıklarını ortaya koyabilirler. Internet ortamında pek çok bilgi,

resimler, grafikler, animasyonlar eşliğinde verildiği gibi, internete yüklenen

problemlerin çözümlerine de ulaşmak mümkün oluyor. Bütün bu özelliklerini

dikkate aldığımızda intemeti ders aracı olarak kabul etmemiz gerekiyor.

Ayrıea intemetin E-Mail işlevi öğrencilerin diğer öğrencilerle, başka ülkelerde

yaşayan öğrencilerle ve hatta yaptığı araştırma ilgili kurum ve kuruluşlarla iletişim

kurmasını sağlayarak, kültürler arası iletişime de aracılık ediyor. Öğrenciler dersin

bitiminde sınıftan çıkarken, yaşamı boyunca belki hiç karşılaşınayacağı insanlarla

bilgilerini, deneyimlerini ve çıkardığı sonuçları paylaşmış olmaktadır.

...... .... Yıl: 2005 .....KKEFD .....Sayı: 12 ........



228

Yabancı Dil ÖğrenimindeTeknolojik Yaklaşımlar

Ders Hazırlama Aracı Olarak Internet

ögretmen dersini hazırlarken konusu ile ilgili bilgiler içeren sitelerden yararlanacagı

gibi, başka meslektaşlanndan da E-Mail yoluyla yardım ve görüş alabilir.

Yabancı Dil Dersinde İnternet

Yabancı dil dersinde internet günümüze kadar sürdürüle gelen çeşitli yöntemlerin ve

ders araçlarının yerine koyabilecegimiz degil, onlanu yanına koyabilecegimiz bir

araçtır. Bilgisayarın da diger ders araçları arasına ginnesi ögrenme ortamının

kalitesini artınnaktadır.

Internet deyince öncelikle aglarda sörf yapmak ve E-Mail yoluyla mektuplaşmak

geliyor. Fakat sınıfla yapılanlar ve yapılması gerekenler çok daha kannaşık bir

yapıya sahiptir. Bu yapıyı farklı boyutları ile kısaca ele alalım (Legutke, M. Ku.a,

1998: 273)

Aletsel Yeterlilik

O~encinin bilgisayar kullarona becerisini ve internet kullanımı konusunda temel

bilgileri almış olması gerekir.

Bilisel Boyut

Dil ögreniminde vanlan her pratik sonucun düşünce boyutunda da çözülmüş ve

onaylanmış olması gerektil9nden, yabarıcı dil ö~etiıninde intemetin ders aracı

olarak kullammında bilisel boyut belirleyici bir roloynar. Sonuçta dilbilgisi kuralları

ve onların kullammı bilinmeden dilin hatasız konuşulmasından ya da yazılmasından

da söz edemeyiz.

Sosyal Boyut
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Sosyal boyut bir çalışma gurubunun psikolojik ve pedagojik yapısı ile ilgilidir. Yeni

iletişim kanallannın ö~enciye kazandırdı!1;ı birlikte hareket edebilme yetisinin

bireysel çalışmalan ortak bir amaca yönlendirilmesini kolaylaştırmak için, bazı

kurallara uyma zorunlulugu vardır. İnternette birlikte çalışma, sorunları birlikte

çözme, içerik hakkında tartışma,bilgilere ulaşma, planlama, organize olma, hataların

stratejik ve dilsel temele dayandırılarak farkına varma, sosyal boyutun çeşitli

yönlerini oluşturur. Bu da ö~enciye kendi kendini eleştirme, hatalarmı düzeltme ve

kendini kontrol etme gibi olumlu meziyetler kazandırır.

Duygu (coşku) Boyutu

Ö~encinin bizzat belirleyici oldu~ bireysel ö~nmenin gerçekleşmesi için,

ögrencinin ö~nme süreci ile büyük ölçüde özdeşleşmesi gerekiyor. Ancak

bilgisayarın da İrlsam motive ederde, onda merak uyandırarak ögrenme

etkinliklerine katkıda bulundugunu yadsıyamayız. Ortaklaşa kazamlan başanlar,

başarılı araştırmalar, elde edilen sabit sonuçlar ve başarılı ba!1;lannlar sonucunda

oluşan mutluluk anları ögrencilere huzur verir. Çalışmaların sonuçlarımn olumsuz

olması durumunda ise hayal kınklı!1;1 yaşanması kaçımlmazdır. Yukarda saydıwınız

dört oluşumun do!1;urdu!1;u sonuçları da kısaca özetlersek;

a) Ortaklaşa ögrenme ve araştırma

b) Birlikte üretme

c) Teknoloji yoluyla ortam yaratma

d) Birlikte çalışma

Bu sonuçlara ulaşabilmemiz için ögretmenin ögrencileri yönlendinnesi nasıl

olacaktır?

l-Ögrencilere ilginç bulacaklan konular verilerek araştırma yaptırılması
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ı-Küıtürel konularda karşılaştırmalı ödevler verilmesi

3-Dilini ö~emneye çalıştı~ ülke okullan ile baglantı kurarak ö~encilerin birbirleri

ile bilgi alışverişinde bulunmalannı sa~k

Şurası hiçbir zaman unutulmamalıdır ki olumlu sonuçlara ulaşmak her şeyden önce

teknolojinin do~ kullanımına ba@ıdır. Bu ba@am.da en önemli konulann başında

Web sitelerinden program seçimi ve ders süreci gelir.

I-Program Seçimi

Web sitelerinde bilgi içeren çok sayıda sayfa bulmak olanaklı ise de dil ö~etimi için

öncelikle program seçiminin bilinçli yapılması"ve dil ö~etimi için bütün koşullann

hazırlanması gerekir. Web siteleri bilgi fışkırsa bile yabancı dil kendili~nden

ö~enilmez. Bilgileri kalıcı olmalarını saglayamazsak boşuna çaba harcamış oluruz.

Burada ögretmenin katkısı çok önemlidir. Bir ders aracı ne kadar gelişirse gelişsin,

eknik özellikleri ne ölçüde kusursuz olursa olsun, yabancı dil ö~etirninde ögretmen

ö~enci birlikteligi ön koşulolmaya devam edecektir.

Ögrenci ögretrnenin yönlendirmesi ile yabancı dil bilgisini geliştirmeye, aktif olarak

dili kullanmaya ve gittikçe daha çok kavramaya çalışarak dil ö~enmeyi başarabilir.

Bir yabancı dili daha önce ögrenmiş, ama o dilde konuşma becerisi kazanamamış

bUi günümüzde kolayca erişilebilen yabancı ülke kanallanndan haberleri izleyerek,

filmler seyrederek konuşma becerisini bir ölçüde geliştirebilir. Fakat bir yabancı dile

tam anlamı ile hakim olmak isteyen, hele hele bu dili mesleki alanda kullanmak

isteyen bir ö~encinin internet ortamında çalışaca~ metinler çok dikkatli

seçilmelidir. Metinler,

• Çok uzun olmamalı

• Ö~encinin ilgisini çekecek güncel konular seçilmeli
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• Ögrenilecek konu ile ilgili bilgiler içermeli

• Dilini öyenmeye çalıştıgı ülkenin kültürüne, günlük yaşamına ilişkin TV

programlan, kısa diyaloglar ve ögretmen tarafından hazırlanmış açıklayıcı

grafiklerle desteklenmelidir.

Bütün bu kanallarla ögrencinin yabancı dile alışmasına, özellikle gözlerinin,

beyninin ve kulaklarının alıştınlmasına çalışılır.

ı-Ders Süreci

idealolan, dillaboratuarlamun her öyenciye veya en az iki öyenciye bir bilgisayar

düşecek şekilde planlanmasıdır iki ögrencinin birlikte çalışmasını a!1;layarak, teknik

açıdan ve dil açısından birbirlerine yardımcı olabilecek, diyaloglara birlikte

hazırlanacak bir tim oluştunnuş olunız. iletişim dilinin ögrenilen yabancı dil

olmasına da özen göstermeliyiz. Ögrencilerin bir arkadaşlanm tanıtacaklarını

varsayalım:

• Hazırlık aşamasında ögrencilere ögretınenin hazırladıgı veya bir Web sayfasından

seçti!1;i konu ile ilgili bir metni incelemeleri söylenir. Bu incelemenin nasıl

yapılaca!1;1 da ögrencilere anlatılır. öncelikle metin okunacak, önemli sözcükler not

edilecek ve metin yazılı olarak özetlenmeye çalışılacaIctır.

• Öyencilere söz konusu çalışmayı ne kadar süre içinde yapacakları da önceden

bildirilir.

• Aynca ögrencilere elde ettikleri sonuçları sınıfa nasıl sunacaklan konusunda da

bilgi verilmelidir.

Ögrenciler iki kişilik guruplar halinde, birbirleriyle yardımlaşarak ve sınıftaki

çalışmaları denetleyen öyetmenden de yardım alarak çalışmalarını tamamlarlar.
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Metin üzerinde yapılan bu çalışmalar ve bu çalışmalann her gunıp tarafından sınıfa

aktanlmasından soma ögrencilerden sınıf içinden bir arkadaşlannı sözlü olarak

tamtmalan istenir. Ögrenciler edindikleri bilgileri kullanarak ve tamtmaya

çalışacaklan arkadaşlanmn fiziksel ve ruhsal özelliklerine göre gereksinim

duyacaklan yeni sözcükleri de kullanarak verilen süre içinde ödevlerini hazırlar ve

tekrar sınıfa sunarlar. Bu ikinci sunumda ögrenciler metinden bağımsızdırlar. Zira

bambaşka bir insanı tanıtmaktadırlar. Fakat aynı zamanda metne ba~ımlıdırlar.

Çünkü tanıtun tümcelerini metinden ögrendikleri bilgilerle oluştururlar. Bu

çalışmayı daha cglence1i hale getinnek için örne~in tamtımı yapan ögrenci tamtaca~ı

arkadaşının adını vermeden onun fiziksel ve karakter özelliklerini sayar ve

arkadaşlarının söz konusu kişiyi tahmin etmelerini İSter. Böyle bir çalışmada

bahsedilen kişinin sınıfça kolayca tahmin edilmesi tanıtımın başanh oldugunu

göstermesi açısından son derece önemlidir. Bundan daha da önemlisi ise sınıftaki

ögrencilerin dogru ta1unİn yapmak içİn arkadaşlanm büyük bir dikkatle

dinlemeleridir. Zira hedef kitlemiz öncelikle üniversitelerdeki yabancı dil

bölümlerinin hazırlık sımfları oıdu~na göre ,bu yaşlardaki gençlerin başkaları

tarafından nasıl algılandıklannı son derece önemsediklerini de dikkate almalıyız

Ogrenme psikolojisinin gelişmesi ile Konstruktivismus (Friederici, 1994: 107)

ögrenme teorisinin uygulama alanı da arttı. Esasen güzel sanatlarda geometrik

şekillere agırlık verme anlamına gelen bu kavram e~itimde yapısalcı, geliştirici

yöntem, bilgiyi yapılandıran ve mükemmele ulaştıran hipermedya ögretim teorisi

olarak tammlanır. Ogretim teorisi olarak İnternet ortamında ögI-encilerin kendi

amacını, stratejilerini belirleyebilecekleri ve farklı çözüm yollanna ulaşabilecOekleri

bir ögI-enme ortamı yaratılmasıdır. Günümüzde başka hiçbir teknoloji,

Konstruktivismus ögI-enme teorisinin gerelctirdi~iı bireyin ögI-enme sürecini,

ögI-enme hızını ve sonucunu belirlemek açısından Internet kadar uygun

görülmemektedir

.......... Yıl: 2005 .KKEFD Sayı: 12 .



233

Memıııme Yaman - Orhcm Bozdemir

SONUÇ

ça~mız bilgi çagıdır ve internet her türlü bilgiye ulaşımı kolayca saglamaktadır.

Günümüz teknolojisİ ile internet bilgi edinme konusunda en güvenilir ve lcapsamlı

araçtır. İletişim aracı olarak ta; lcapsama alanı, güncelligi ve hızı ile rakipsizdir.

Bunun dışında intemetin kültürlerarası iletişime sagladı~ lcatkı, do~

kullanıldJ~nda dünya barışına yapacagı katkı da son derece önemlidir. Yabancı dil

derslerinde internet kullanımı:

• Bireysel ögrenmeyi güçıendirir.

• Egitim sürecini bireyselleştirir.

• Motivasyonu amm.

• Bilisel ö~enmeyi kolaylaştım.

• Kültürler arası ö~enimi ve proje çalışmalarını destekler.

Bu iletişim olanal9na sahip olmayan insanlar için ögrenme sınırlı ve lcapalı kalmak

zorundadu. Bilgiyi eskiden oldugu gibi sadece kitap raflarrnda aramak zorunda

degiliz. Sürekli güncelleşen, yenilenen dinamik sitelere Uıaşabiliyonız. Bu gelişme

ile birlikte klasik ögrenme kavramı da de~şmiş oluyor. Dogal olarak internette

dolaşan ög;rencilerin sayısı her geçen gün artacak, ö~enciler bilgi alanında hareket

edebilme olanal9na kavuşacaklar ve bir takım. şeyleri ezberlemek yerine gereksinim

duydukları bilgilere anında ulaşabilecekler. Bu tarz ö~enme computer literney

olarak adlandırılıyor ve gelişmiş ülkelerde okuma, yazma ve araştırmanın yanı sıra

dördüncü kültür teknigi olarak betimleniyor.

İnternet gelecekte kültürel varlıg1mızm. bilimsel gelişmelerin, topluml~n ve

bireylerin uluslar arası anlayışının koşullarından en önemlisi olacaktır. Yabancı dil
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egitimi bunun bilincine vaımak zorundadır. Teknik koşullann istenilen ölçüde

saglanması biraz zaman alacak, ancak bu süreç düşünüldügünden daha kısa

olacaktır. Internet ortamında ögrenme 21. yüzyılın paradigması olacaktır.

Kaynakça

Donath, R (Hrsg) (1998): Deutsch als Fremdsprache-Projekte im Internet,

Sturtgart: Klert-Verlag.

Edelhoff, C.I Weskamp, R. (Hrsg) (1999): Autonomes remdsprachenlernen.

lsmaning: ueber.

Friderici, A. D. (1994): Zeitliche Aspekte der Sprachverarbeitung. Freibmg:

Hoehsehulverlag.

Götze, L. (1995): Hirnprpzesse und die Rolle des Gedrechtnisses beirn

Lesen der Texte

Krremer, S. (1994): Zeitgenösische Modelle des Denkens.Walter de

Graytur Verlag

Legutke, M. K u.a (1998): Dar goes Internet! Neue Entwicklungen in Deutscb als

Fremdsprache.In:Deutsche Spraehe.4

Plass, J. (1999): Lernpsychologische Grundlagen der Verwendung von

Multimedia in der Fremdspracbenausbildung. Fremdsprachen

lehren und lernen.

... yıl: 2005 KKEFD Sayı: 12 ..



Pöppe1, E.

235

Memnune Yaman - Orhan Bozdemir

(1992): Vom Segen der Differenz-der Vorzug des Gebirns und

der Nachteil des Computers .Frankfurter Runndsehau,3

Sehlemminger, G. (1994): Freinet-Technik im Fremdsprachenuoterricht. Über

40 Jahre Uoterrichtspraxislo: Neuspraebliehe Mitteilungen 48.

Tsehimer, E. (1999): Kommunikation

Computernetz. Blick auf

Frerndspraehe Deutsch, 2/1999.

und Spracherwerh per

cine FOTSchuogsergegehoisse.

Wode, H.. (1988): Einfnhrung in die Psycholinguistik.Müncheo:Max

Hueber Verlag.

... Yıl: 2005 KKEFD Sayı: 12 ..


